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LA CARTADEL APOSTOL SAN
PABLOA
FILEMÓN

1 Che co jae Pablo. Che co jae metei tembipɨɨ
Cristo Jesús pe ayeócuai rambue. Ñanderɨvɨ Timo-
teo oime vi cuae pe oi che ndive. Aicuatía cuae
tupapire ndeve, Filemón. Ore roaɨu co. Nde
reparavɨquɨ ore ndive.

2 Aicuatía ndeve vi, Apia. Nde co jae orereindɨ
ñandeYa re. Jae ramiño vi aicuatía ndeve, Arquipo.
Nde reparavɨquɨ tanta ore ndive. Aicuatía opaete
oporogüɨrovia vae reta ndero pe oñemboatɨ vae pe
vi, Filemón.

3ÑandeRu Tumpa jare ñandeYa Jesucristo tomee
peve ipɨacavi jare ipɨacatu.

Filemón iporoaɨu jare iporogüɨrovia
4 Jecuaeño ayerure Tumpa pe nderé, Filemón,

jare amee yasoropai Tumpa pe nderé.
5 Echa jeracua cheve mboroaɨu jare

mborogüɨrovia nde renoi ñandeYa Jesús cotɨ jare
opaete oñeñono tee ñandeYa peguara vae reta cotɨ
vae.

6 Oime amogüe ndeporogüɨrovia rupi ñandeYa
re güɨrovia vae. Ayerure Tumpa pe jocuae reta
oicuaa cavi vaera opaete mbae icavi vae Cristo
rupi ñanoi vae.

7 Ayerovia yae jare chepɨacatu ndeporoaɨu re,
cherɨvɨ. Echa nde rembopɨacatu oñeñono tee
ñandeYa peguara vae reta.
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Pablo omoñeraOnésimo re
8 Che roocuaita tei reyapo vaera jupi reyapo

vaera vae. Echa Cristo omee cheve mbaepuere
corai roócuai vaera.

9 Erei mboroaɨu checotɨ renoi rambue, che etei
romoñeraño. Chendechi ma co, jare che co jae
metei tembipɨɨ Cristo Jesús pe ayeócuai rambue.

10CheromoñeraOnésimo re. Echa jaeoyeapoma
cheraɨra ñandeYa re tembipɨɨrɨru pe ai rambueve.

11 Tenonde yave Onésimo mbaeti etei oyeócuai
cavi ndeve. Erei añave oyeócuai cavita co ndeve
oyeócuai cavi cheve rami.

12 Jare amondo ye ndepɨri, yepe tei aaɨu yae.
Emboresive nde chemboresive rami.

13 Echa amombɨtata tei che ndive, jae oyeócuai
vaera cheve nderecovia pe, tembipɨɨrɨru pe ai
rambueve. Cuae tembipɨɨrɨru pe ai ñee icavi vae
amombeu rambue.

14 Erei mbaeti aipota ayapo jocorai, mbaeti
aicuaa icavita ra ndeve rambue. Aipota reyapo
vaera icavi vae cheve, nde etei nequɨreɨ reyapo
yave. Mbaeti aipota roócuai jese.

15 Güɨramoi Onésimo otecuarai ndegüi ndereya
michi pegua, nde renoi ye vaera jecuaecuae avei.

16Erei jaembaeti mametei tembiocuaiño. Echa
añave jae coñanderɨvɨ yaaɨuvae. Jaremetei nderɨvɨ
icavi yae ndevemetei oyeócuai ndeve vae güi. Che
aaɨu co. Jae ramiño vi nde reaɨu yeata co. Echa
jae co metei cuimbae nde rami, jare mócoi reve
perovia ñandeYa re.

17 Jae rambue emboresive cavi nde chembore-
sive rami. Echa nde cheapometei neirura.
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18 Jae oyapo yave icavi mbae vae ndeve ani ipía
yave ndevembae re, cheve ecovara.

19 Chepo pe etei aicuatía ndeve cuae. Che tam-
boepɨ ndeve. Erei chepuere romomaendúa quirai
nde ndepía vi cheve nderecove re.

20Añete co, cherɨvɨ, eyapo cuae icavi vae cheve
ñandeYa reyarovia rambue. Chembopɨacatu. Echa
mócoi reve yarovia ñandeYa re.

21 Aicuatía corai ndeve, aicuaa catu nde
reyapota co che jae ndeve vae rambue. Aicuaa
catu vi reyapota co jeta yae che jae ndeve vae güi.

22 Jare romoñera cuae ye: Emoicavi cheve
aicoara. Echa añemongueta güɨramoi Tumpa
chemondotapepɨri. Echape reta peyerureTumpa
pe cheré chemondo vaera pepɨri.

Tamaraeme reta
23 Epafras jei ndeve Tumpa ndiveño ei. Jae

oime tembipɨɨrɨru pe oi che ndive Cristo Jesús pe
oyeócuai rambue.

24 Jare Marcos, Aristarco, Demas, jare Lucas vi
jei ndeve Tumpa ndiveño ei. Jae reta chemborɨ
ñandeYa iparavɨquɨ re.

25 ÑandeYa Jesucristo tomee peve ipɨacavi.
Amén.
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